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หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ข.) 
Proxy Form B 

 

เขียนที่ (Written at)............................................................. 

วันที่ (Date)..........เดือน (Month)......................พ.ศ.(Year) ........... 
 

(1) ขาพเจา (I/We)...............................................................................สัญชาติ(Nationality).................................... 
       อยูบานเลขที่ (Address)............................ หมูที่ (Moo) …….…..ถนน (Road).................................................... 
 ตําบล/แขวง (Tambol/Khwaeng)........................................อําเภอ/เขตจังหวัด(Amphur/Khet)............................. 

(Province)..........................................................รหัสไปรษณีย (Postcode)…………….......................... 
 (2) เปนผูถือหุนของบริษัท       ริช  เอเชีย สตีล   จํากัด  (มหาชน)    
       being a shareholder of Rich Asia Steel Public Company Limited (“The Company”)    
 โดยถือหุนจํานวนทั้งส้ินรวม................................หุน และออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ............................เสียง ดังนี้ 
       holding the total amount of .................... Shares and are entitled to vote equal to.....................votes as follows: 

หุนสามัญ............................................หุน ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ................................................เสียง 
ordinary share ................................. shares and are entitled to vote equal to............................... votes 
หุนบุริมสิทธิ์.........................................หุน ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ................................................เสียง 
preference share...............................shares and are entitled to vote equal to............................... votes 

(3)  ขอมอบฉันทะให   (ผูถือหุนสามารถมอบฉันทะใหกรรมการอิสระของบริษัทได) 
      Hereby appoint  (The shareholder may appoint the Independent director of the company to be the proxy)  
              ชื่อ (Name).........................................................................................อายุ (Age)......................ป 

           อยูบานเลขที่ (Address) ....................หมูที่ (Moo)……… ถนน (Road)...........................................  
ตําบล/แขวง (Tambol/Khwaeng) .........................อําเภอ/เขต (Amphur/Khet)................................  
จังหวัด(Province).............................................รหัสไปรษณีย (Postcode)…..................................  

      หรือ/Or    มอบฉันทะใหกรรมการอิสระคนใดคนหนึ่งของบริษัทฯ คือ 
      Appoint any one of the following Independent Directors of the Company 
      หรือ/Or        1.  พลเอกวัธนชัย  ฉายเหมือนวงศ  /       Gen. Watanachai Chaimuanwong   
      หรือ/Or        2.  นายสุรพงษ  ชูรังสฤษฎิ์ /      Mr. Surapong Churangsarit 

(รายละเอียดประวัติกรรมการอิสระปรากฎตามสิ่งที่สงมาดวย 7 ของหนังสือเชิญประชุมวิสามัญผูถือหุนครั้งที่ 
1/2557) 

(Details of Independent Directors are Specified in Enclosure 7 of the Notice of the Extraordinary 
General Meeting of Shareholders No. 1/2014) 

ทั้งนี้  ในกรณีที่กรรมการอิสระผูรับมอบฉันทะคนใดคนหนึ่งไมสามารถเขาประชุมได ใหกรรมการอิสระที่เหลือ
เปนผูรับมอบฉันทะแทนกรรมการอิสระที่ไมสามารถเขาประชุม 

In this regard, in the case where any of such Independent Directors is unable to attend the 
meeting, the other Independent Director shall be appointed as a proxy in stead of the Independent Director 
who is unable to attend the meeting. 

 
 

 

ติดอากรแสตมป 

20 บาท 

Duty Stamp  

20 Baht 

ส่ิงที่สงมาดวย 6 
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          เปนผูแทนของขาพเจาเพื่อเขาประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมวิสามัญผูถือหุนครั้งที่ 
1/2557 ในวันศุกรที่ 21 พฤศจิกายน 2557 เวลา 14.00 น. ณ หองแมน้ํา แกรนด บอลลรูม ชั้น 2 โรงแรมแมน้ํา รามาดา
พลาซาเลขที่ 2074 ถนนเจริญกรุง เขตบางคอแหลม กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นดวย 

   as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Extraordinary General Meeting of 

Shareholders No. 1/2014 on 21 November 2014, at 14.00 hrs., at River Grand Ballroom, 2nd Floor, Ramada 

Plaza Menam Riverside Hotel, No. 2074, Chareonkrung Road, Bangkorlaem District, Bangkok, or such other 

date, time and place as the meeting may be adjourned. 

(4)   ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมครั้งนี้ ดังนี้ 
        I/We authorize the Proxy to vote on my/our behalf at the Meeting as follows: 
       วาระที่ 1 พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผูถือหุนประจําป 2557 เมื่อวันที่ 18 เมษายน 2557 

Agenda 1  To consider and certify the Minutes of the 2014 Annual General Meeting of Shareholders 

held on 18 April 2014; 

   (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 The Proxy is entitled to consider and vote on my/our behalf as deem appropriate. 

   (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้  
 The Proxy shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

    เห็นดวย / Approve    ไมเห็นดวย / Disapprove    งดออกเสียง / Abstain     
  

วาระที่ 2                 พิจารณาอนุมัติลดทุนจดทะเบียนของบริษัท จํานวน 297,272,728 บาท มูลคาหุนที่ตราไวหุนละ 1 

บาท จากทุนจดทะเบียน 1,322,913,226 บาท เปน 1,025,640,498 บาท โดยการตัดหุนที่ยังไมได

ออกจําหนายของบริษัท 

Agenda 2      To consider and approve the decrease in the registered capital of the Company by Baht  
297,272,728, with the par value of Baht 1 per share, from the existing registered capital of 
Baht 1,322,913,226 to Baht 1,025,640,498 by cancelling the unissued shares of the 
Company; 

           (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 The Proxy is entitled to consider and vote on my/our behalf as deem appropriate. 

   (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้  
 The Proxy shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

    เห็นดวย / Approve    ไมเห็นดวย / Disapprove    งดออกเสียง / Abstain     
   

วาระที่ 3  พิจารณาอนุมัติแกไขเพิ่มเติมหนังสือบริคณหสนธิของบริษัท ขอ 4. เพื่อใหสอดคลองกับการลดทุน

จดทะเบียนของบริษัท 
      Agenda 3     To consider and approve the amendment of Clause 4 of the Company’s Memorandum of 

Association in order to be consistent with the capital decrease; 
         (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 The Proxy is entitled to consider and vote on my/our behalf as deem appropriate. 
          (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้  

 The Proxy shall vote in accordance with my/our intention as follows: 
    เห็นดวย / Approve    ไมเห็นดวย / Disapprove    งดออกเสียง / Abstain     
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วาระที่ 4   พิจารณาอนุมัติเพิ่มทุนจดทะเบียนของบริษัทอีกจํานวน 1,374,359,502 บาท จากทุนจดทะเบียน    

เดิม 1,025,640,498 บาท เปนจํานวน 2,400,000,000 บาท โดยการออกหุนสามัญเพิ่มทุนจํานวน 

1,374,359,502 หุน มูลคาหุนที่ตราไวหุนละ 1 บาท 

Agenda 4     To consider and approve the increase in the registered capital of the Company by Baht 

1,374,359,502 from the existing registered capital of Baht 1,025,640,498 to Baht 

2,400,000,000 by issuing 1,374,359,502 newly issued ordinary shares with a par value of 

Baht 1 per share; 

           (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 The Proxy is entitled to consider and vote on my/our behalf as deem appropriate. 

   (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้  
 The Proxy shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

    เห็นดวย / Approve    ไมเห็นดวย / Disapprove    งดออกเสียง / Abstain     
 
วาระที่ 5          พิจารณาอนุมัติแกไขเพิ่มเติมหนังสือบริคณหสนธิของบริษัท ข อ 4. เพื่อใหสอดคลองกับการเพิ่มทุน

จดทะเบียนของบริษัท 
Agenda 5    To consider and approve the amendment of Clause 4 of the Company’s Memorandum of 

Association in order to be consistent with the capital increase; 
        
         (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
                       The Proxy is entitled to consider and vote on my/our behalf as deem appropriate. 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
                       The Proxy shall vote in accordance with my/our intention as follows: 
                        เห็นดวย / Approve         ไมเห็นดวย / Disapprove        งดออกเสียง / Abstain 

 
วาระที่ 6                   พิจารณาอนุมัติการจัดสรรหุนสามัญเพิ่มทุนของบริษัท 

Agenda 6                    To consider and approve the allocation of the newly issued ordinary shares of the  

                                Company; 

   (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 The Proxy is entitled to consider and vote on my/our behalf as deem appropriate. 

   (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้  
 The Proxy shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

    เห็นดวย / Approve    ไมเห็นดวย / Disapprove    งดออกเสียง / Abstain     
 
 

วาระที่ 7       พิจารณาอนุมัติการขายหุนในบริษัท ไทย เนชั่นแนล โปรดัคท จํากัด ซึ่งเปนบริษัทยอยของบริษัท  

  จํานวน 18,000,000 หุน 

Agenda 7      To consider and approve the disposal of 18,000,000 shares in Thai National Product  
                                 Co., Ltd., a subsidiary of the Company; 
          (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 The Proxy is entitled to consider and vote on my/our behalf as deem appropriate. 
           (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้  

 The Proxy shall vote in accordance with my/our intention as follows: 
    เห็นดวย / Approve    ไมเห็นดวย / Disapprove    งดออกเสียง / Abstain   
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วาระที่ 8       พิจารณาเรื่องอื่นๆ (ถามี) 
Agenda 8      To consider other matters (if any). 

   (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 The Proxy is entitled to consider and vote on my/our behalf as deem appropriate. 

   (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้  
 The Proxy shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

    เห็นดวย / Approve    ไมเห็นดวย / Disapprove    งดออกเสียง / Abstain   
 

(5) การลงคะแนนเสียงของผูรับมอบฉันทะในวาระใดที่ไมเปนไปตามที่ระบุไวในหนังสือมอบฉันทะนี้ใหถือวาการ
ลงคะแนนเสียงนั้นไมถูกตองและไมใชเปนการลงคะแนนเสียงของขาพเจาในฐานะผูถือหุน 
Vote of the Proxy in any Agenda which is not in accordance with this Form of Proxy shall be invalid and 
shall not be the vote of the Shareholder. 
 

(6) ในกรณีที่ขาพเจาไมไดระบุความประสงคในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว หรือระบุไวไมชัดเจน หรือในกรณีที่ที่
ประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไวขางตน รวมถึงกรณีที่มีการแกไขเปลี่ยนแปลง
หรือเพิ่มเติมขอเท็จจริงประการใด ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่
เห็นสมควร 
In case I/We do not specify the authorization or the authorization is unclear, or if the meeting considers or 
resolves any matter other than those stated above, or if there is any change or amendment to any fact, the 
Proxy shall be authorized to consider and vote the matter on my/our behalf as the Proxy deems 
appropriate. 

  กิจการใดที่ผูรับมอบฉันทะไดกระทําไปในการประชุม เวนแตกรณีที่ผูรับมอบฉันทะไมออกเสียงตามที่ขาพเจา
ระบุในหนังสือมอบฉันทะใหถือเสมือนวาขาพเจาไดกระทําเองทุกประการ 

For any act performed by the Proxy at the meeting, it shall be deemed as such acts had been done 
by me/us in all respects except for vote of the Proxy which is not in accordance with this Proxy Form. 

 
 
 

 

 

 ลงชื่อ / Signed..........................................................ผูมอบฉันทะ / Proxy Grantor 

                       (...........................................................) 
  

  

 ลงชื่อ / Signed..........................................................ผูรับมอบฉันทะ / Proxy Holder 

                       (...........................................................) 
  

  

 ลงชื่อ / Signed..........................................................ผูรับมอบฉันทะ / Proxy Holder 

                       (...........................................................) 
  

  

 ลงชื่อ / Signed..........................................................ผูรับมอบฉันทะ / Proxy Holder 

                        (...........................................................) 
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หมายเหตุ / Remark     

1. ผูถือหุนที่มอบฉันทะ จะตองมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเปนผูเขาประชุมและออกเสียงลงคะแนน  
ไมสามารถแบงแยกจํานวนหุนใหผูรับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได 
The Shareholder appointing the Proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the 
meeting and shall not allocate the number of shares to several proxies to vote separately. 

2.  ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกวาวาระที่ระบุไวขางตน ผูมอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได 
ในใบประจําตอแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. ตามแนบ 
In case there are agendas other than those specified above, the additional statement can be 
specified by the Shareholder in the Regular Continued Proxy Form B as enclosed. 
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ใบประจําตอแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 
Attachment to Proxy Form B 

 
 

การมอบฉันทะในฐานะเปนผูถือหุนของ บริษัท ริช เอเชีย สตีล จํากัด (มหาชน)  
Granting of power to a proxy as a shareholder of Rich Asia Steel Public Company Limited in respect of 
 

ในการประชุมวิสามัญผูถือหุนครั้งที่ 1/2557 ในวันศุกรที่ 21 พฤศจิกายน 2557 เวลา 14.00 น. ณ หองแมน้ํา  
แกรนด บอลลรูม ชั้น 2 โรงแรมแมน้ํา รามาดาพลาซา เลขที่ 2074 ถนนเจริญกรุง เขตบางคอแหลม กรุงเทพมหานคร หรือที่
จะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นดวย 

The Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2014 on 21 November 2014, at 14.00 

hrs., at River Grand Ballroom, 2nd Floor, Ramada Plaza Menam Riverside Hotel, No. 2074, Chareonkrung 

Road, Bangkorlaem District, Bangkok, with the following agenda items or such other date, time and place as 

the meeting may be adjourned. 
 

วาระที่ .......... เรื่อง........................................................................................................................................                        
Agenda No   Subject:                                                                                                          
        (ก)  ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
                        The Proxy is entitled to consider and vote on my/our behalf as deem appropriate. 
         (ข)  ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
                        The Proxy shall vote in accordance with my/our intention as follows: 
                                 เห็นดวย / Approve                 ไมเห็นดวย / Disapprove              งดออกเสียง / Abstain 
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วาระที่ .......... เรื่อง........................................................................................................................................                        
Agenda No   Subject:                                                                                                          
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         (ข)  ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
                        The Proxy shall vote in accordance with my/our intention as follows: 
                                 เห็นดวย / Approve                 ไมเห็นดวย / Disapprove              งดออกเสียง / Abstain 
 
 




